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Министерство на земеделието и храните

“Североизточно държавно предприятие” ДП – Шумен

гр. Шумен, ул.”Петра”№ 1 тел./факс(054)833 123, 





Д О Г О В О Р  № …
                         проект     

ЗА

ПОКУПКО-ПРОДАЖБА НА ДОБИТА ТЕХНОЛОГИЧНА ДЪРВЕСИНА НАТОВАРЕНА НА ПРЕВОЗНО СРЕДСТВО

Днес, …….2015 г. в гр. Шумен, на основание чл. 79, ал. 1 от Наредбата за условията и реда за възлагане изпълнението на дейности в горските територии-държавна и общинска собственост, и за ползването на дървесина и недървесни горски продукти /Наредбата/, утвърден протокол от …… г. за проведен търг с явно наддаване за продажба на добити количества дървесина и заповед №....................  2015 год. на директора на „Североизточно държавно предприятие” ДП, се сключи настоящият договор за покупко-продажба на дървесина между:
  1.„СЕВЕРОИЗТОЧНО ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ” ДП с ЕИК : 201617412,  адрес: гр. Шумен, ул. „Петра” № 1, представлявано от инж. Веселин Нинов – директор, наричано по долу ПРОДАВАЧ, от една страна 


и 

2. „…………………….”……, с ЕИК: …………….със седалище и адрес на управление:…………………………………, представлявано от …………………..- ……………………..на дружеството, наричано по-долу КУПУВАЧ, от друга страна

I.ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

ЧЛ.1. Предмет на договора са 113 770 (сто и тринадесет хиляди седемстотин и седемдесет) тона технологична дървесина, натоварени на превозно средство от държавни горски територии, предоставени за управление на СИДП ДП. 

ЧЛ.2. Срок за изпълнение през първата година от действието на договора - 31.12.2015 г.

ЧЛ.3. Договорът е със срок на действие 5 (пет) календарни години от подписването му, но не по късно от 31.01.2020 г.

ЧЛ.4. Технологичната дървесина се продава в състояние, натоварена на превозно средство, мерна единица - тон.

II.ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

ЧЛ.5. (1) Стойността на технологичната дървесина е  ……………… /словом……………………………………………/ лева без ДДС. 

(2) Цените за тон, натоварен на превозно средство и за общото предлагано през  2015 г. количество дървесина по териториални поделения са без ДДС, посочени в приложение № 1 към настоящия договор, като за следващите години от действието на договора ще се актуализират ежегодно в допълнителни споразумения, неразделна част от договора. 
(3) Продавачът се обвързва само с общото количество дървесина по договора – 113 770 тона, а разпределението по години, по териториални поделения и по размери е прогнозно.

(4) Прогнозните количества дървесина за конкретната година от договора може 
да се различават с до + 10% от средногодишното количество. 


(5) За всякакви отклонения между определените в Приложение 1 количества на асортиментите и действително добитите количества на асортиментите, дължащи се на причини, които не са могли да бъдат предвидени от страните, страните не носят отговорност и се обвързват само с действително добитите количества.
ЧЛ.6. В 3-дневен срок след подписване от купувача или негов представител на приемо-предавателен протокол за количества дървесина натоварена на превозно средство, продавачът издава конкретна фактура. 

ЧЛ.7. Гаранцията за изпълнение на настоящия договор, на стойност -………………………………… през първата година от действието на договора  и представлява 10 % (десет процента) от стойността на договореното количество през 2015 г., се освобождава в 5 (пет) дневен срок след заплащането и транспортирането на цялото количество в обекта, предмет на договора.

ЧЛ.8. За актуализираната гаранция за изпълнение, ежегодно в срок до 31 декември страните по договора подписват допълнително споразумение за следващата календарна година, с което се определят и годишното количество дървесина – предмет на продажбата по асортименти, и нейната стойност. Допълнително споразумение влиза в сила след представяне на актуализираната гаранция за изпълнение на договора.

ЧЛ.9.  Гаранцията за изпълнение на договора, се възстановява на КУПУВАЧА в срок от 5 работни дни след заплащане на всички дължими суми и транспортиране на закупеното количество за съответната година, без ПРОДАВАЧЪТ да дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него. В случаите на настъпване на обстоятелства, възпрепятстващи изпълнението на договора от страна на КУПУВАЧА, продавачът може да изисква от него да продължи срока на банковата гаранция до окончателното транспортиране на закупената от него дървесина за съответната година.

Освобождаването на гаранцията за изпълнение за последната година на действие на договора се извършва след окончателното изпълнение на договора в рамките на пет (5) работни дни.
ЧЛ.10. Купувачът заплаща дървесината по транспортирани количества и достигнати цени.

(1) Плащанията по договора се извършват по сметка на съответното ТП ДГС, ДЛС, както следва:
(2) При сключването на договора КУПУВАЧА заплаща авансово 20 % (двадест процента) от посочената в т. 2.1. от настоящия договор обща цена.

(3) Следващите авансови плащания, след получаване и транспортиране на авансово платената дървесина, се извършват преди транспортирането на последващата добита дървесина, съгласно количествата, посочени в приемателно-предавателен протокол, изготвен от страните по договора. При плащане по банков път, същото се удостоверява с представяне в стопанството на надлежно заверен от банката платежен документ.

 (4) Цената на дървесината за следващата календарна година се индексира веднъж годишно до 31.12. на текущата година с допълнителното споразумение по чл.7. Цената на дървесината за всяка следваща година се актуализира съгласно утвърдената със заповедта за откриване методика.

III.ПРЕМИНАВАНЕ НА СОБСТВЕНОСТТА

ЧЛ.11.   Правото на собственост върху продадената технологична дървесина преминава върху купувача след издаване на превозния билет. 

ЧЛ.12.   С акта на издаване на превозния билет натоварената технологична дървесина се счита за предадена и става собственост на Купувача. От този момент Купувачът носи пълната отговорност за по-нататъшното й транспортиране и разпореждане в съответствие със ЗГ и другите действащи нормативни документи.

(2) Рекламация за качество се предявява в тридневен срок от датата на превозния билет, която се извършва с писмено уведомление до Продавача и/или осигуряване присъствието на негов представител и приключва с издаването на Протокол от страна на Купувача.



ІV.ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ПРОДАВАЧА
ЧЛ.13.  Продавачът е длъжен да прехвърли на Купувача правото на собственост върху технологичната дървесина, описана в Приложение 1.

ЧЛ.14.  Продавачът е длъжен да осигури на Купувача постоянен достъп за транспортиране на технологичната дървесина през светлата част на всички  дни.

ЧЛ.15.  За всяко натоварено превозно средство материално отговорното за склада лице на Продавача издава съответен превозен билет. Продавачът е длъжен да маркира подготвената за транспортиране технологична дървесина с контролна горска марка.

ЧЛ.16.  Продавачът има право да прекрати едностранно договора без да дължи обезщетение за пропуснати ползи и неустойки за вреди, когато купувачът системно не изпълнява задълженията си.
ЧЛ.17. (1) Продавачът е длъжен да предостави на Купувача технологичната дървесината натоварена на превозно средство според представената от Купувача месечна заявка.

(2) Заявката се изготвя и изпраща от КУПУВАЧА до директора на съответното ДГС/ДЛС и е валидна след писмено потвърждение от същия.

V.ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА КУПУВАЧА
ЧЛ.18.  Купувачът се задължава да заплати натоварената технологична дървесина по договорената цена и да я транспортира.

ЧЛ.19.  Купувачът е длъжен за своя сметка да организира ритмично транспортиране на закупената технологична дървесина, като подава заявка за натоварване на превозните му средства.

ЧЛ.20.  Купувачът има право през работното време на продавача да осъществява оглед на съответните временни складове от обекта с цел периодично да контролира спазването на заявката за транспортиране на технологичната дървесина.

ЧЛ.21.  Купувачът е длъжен да организира транспортирането на технологичната дървесина при стриктно спазване на изискванията на Правилника по безопасност на труда в горите и носи отговорността за нарушаването им.

ЧЛ.22.  Купувачът има право да получи от Продавача натоварените на превозно средство количества технологична дървесина, съгласно Приложение 1.
ЧЛ.23.  Купувачът е длъжен да предостави на Продавача кантарни бележки към съответните Превозни билети. 

ЧЛ.24.  Купувачът е длъжен да спазва изискванията на действащите нормативни документи за техническата безопасност и охрана на труда, и носи отговорност при злополука с наети от него работници.

ЧЛ.25.  Преди подписване на допълнителното споразумение за 2016 г. купувачът е длъжен да представи на продавача документ за съответствие с международен стандарт, издаден от независим орган по сертификация, свързан с дейността, предмет на договора. Изискването е в изпълнение на чл. 116, ал.2 от ЗГ.
VI.СЪОБЩЕНИЯ

ЧЛ.26. Всички съобщения и уведомления, включително и за разваляне на договора, ще се извършват в писмена форма.

ЧЛ.27. При промяна на адреса за кореспонденция на някоя от страните по договора, същата е длъжна в седемдневен срок да информира другата страна.

VII.ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

ЧЛ.28.  Настоящият договор може да бъде прекратен по взаимно съгласие между страните, изразено писмено.

ЧЛ.29.  Страната не отговаря за неизпълнението на задълженията си по настоящия договор, ако то се дължи на непреодолима сила.

ЧЛ.30.  Продавачът прекратява договора с едностранно писмено уведомление без да дължи обезщетение за пропуснати ползи и неустойки за вреди, като гаранцията за изпълнение договора за обекта не се връща в случай, че Купувачът не заплати дървесината в срока по чл.10.
ЧЛ.31.  Продавачът може едностранно да прекрати договора без да дължи обезщетения за пропуснати ползи и неустойки за вреди, когато купувачът системно не изпълнява задълженията си по чл. 20. В този случай гаранцията за изпълнение на договора остава в полза на продавача.

ЧЛ.32.  С изтичане срока на договора.

ЧЛ.33.  Настоящият договор се прекратява, когато страните не подпишат допълнително споразумение в срок до 31 декември за следващата календарна година.

ЧЛ.34.  Настоящият договор се прекратява в случай, че КУПУВАЧЪТ не представи актуализирана гаранция за изпълнение на договора.

ЧЛ.35.  Настоящият договор се прекратява, ако някоя от Страните по силата на закон или друг нормативен акт бъде заличена като правен субект без наличие на правоприемник.

ЧЛ.36.  В случай на природно бедствие, война, размирици, стачки, обявяване на мобилизация, прекратяване на дипломатически отношения, както и всякакви други факти и събития, характеризирани като извънредни, които не зависят от волята на Страните и които същите не могат да отстранят със свое действие и/или бездействие, поради което изпълнението на договора стане невъзможно и/или се забави, срокът на договора се удължава с продължителността на срока, през който трае събитието.

ЧЛ.37.  В случай, че събитието продължи повече от 30 ( тридесет) дни, счита се, че е налице обективна невъзможност за изпълнение на поетите от Страните насрещни задължения, а действието на договора се прекратява по право.

VIII.САНКЦИИ И НЕУСТОЙКИ

ЧЛ.38.  При забава в изпълнението по договора от страна на Купувача, същия дължи на Продавача неустойка в размер на 1 % (един процент) за всеки ден просрочие от стойността на нетранспортираната технологична дървесина.

ЧЛ.39.  При забава от страна на Продавача същия дължи неустойка в размер на 1% (един процент) за всеки ден просрочие от стойността на нетранспортираната технологична дървесина, но не повече от 10%.
ЧЛ.40.  При отказ на купувача да заплати технологичната дървесина или част от нея, гаранцията за изпълнение се задържа от Продавача.

IX.ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

ЧЛ.41.  Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му от страните.

ЧЛ.42.  За неуредените в договора случаи се прилагат разпоредбите на българското законодателство.

ЧЛ.43.  Настоящият договор може да бъде изменян само по взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма.

ЧЛ.44.  Всякакви промени на настоящия Договор са валидни в писмена форма и надлежно подписани от всяка една от страните.
ЧЛ.45.  Всички действия на страните по уведомяване и съгласуване, информираност, кореспонденция и набелязване се извършват в писмена форма.
ЧЛ.46.  Писмената форма се смята за спазена и когато съобщението е изпратено по телекс, телефакс, електронна поща, интернет, електронна система за комуникация или друго техническо средство, което изключва възможността за неточно възпроизвеждане на изявлението.
За целите на настоящия договор адресите на страните са:



на „Североизточно държавно предприятие” ДП - Шумен:
e-mail office@dpshumen.bg
адрес за кореспонденция: гр. Шумен, ул. „Петра” № 1

на дружество с фирма
e-mail ………………………….

адрес за кореспонденция: ………………..
ЧЛ.47.  По време на действието на този договор, както и след прекратяването му, независимо по каква причина, Страните са длъжни да спазват конфиденциалност относно условията на този договор и да не разкриват пред трети лица информация, която са получили във връзка и по повод на изпълнението на договора без изрично писмено съгласие на насрещната Страна.

ЧЛ.48.  Нищожността на някоя клауза от договора или на допълнително уговорени условия не води до нищожност на друга клауза или на договора като цяло.

ЧЛ.49.  Всички спорове, касаещи изпълнението, неизпълнението, действието, тълкуването или приложението на настоящия договор ще се разрешават чрез преговори и взаимни отстъпки между Страните. В случай, че съгласие не бъде постигнато в срок до 15 дни, считано от датата на отправяне на писмено искане, спорът ще бъде разрешаван от компетентният съд по местонахождение на седалището на  „Северозападно държавно предприятие” ДП.

 Неразделна част от настоящият договор са: Приложение 1.

Настоящият договор се изготви в два еднообразни екземпляра - по един за всяка от страните. 

ПРОДАВАЧ:





КУПУВАЧ:

ИНЖ. ВЕСЕЛИН НИНОВ                                                          /………………….. /

Директор на „Североизточно  държавно предприятие” 

Главен счетоводител:

         /Янко Янков/

, 


